
За окном тихо падал снег. Наконец-то наступила зима. Согласно прогнозу погоды, к
завтрашнему дню вся южная Англия будет покрыта несколькими футами снега. Буря только
начиналась. Лили сидела в своем кресле, в безопасности, в уюте и тепле своей квартиры. Она
читала последнее письмо, отправленное ее сыном, в то время как Букля клевала семечки на
столе.

Дорогая мама,

В Хогвартсе творится настоящее волшебство во всех смыслах этого слова. Ты бы видела
украшения, которые учителя начинают развешивать. Однако уроки такие же трудные, как и
всегда. Учителя не оставляют нам времени на отдых в классе. Зелья стали особенно сложными
с тех пор, как подземелья были превращены в ледник. Мы должны посещать уроки в наших
зимних мантиях, чтобы не мерзнуть там. Ходят слухи, что одному студенту пришлось лечиться
от обморожения. И, конечно же, Снейп ведет себя как обычно, всегда находя предлоги, чтобы
отобрать очки у Гриффиндора. Невилл особенно считает этот урок невозможным. Но это
только один урок, и с тех пор, как закончился тот матч по квиддичу, Снейп, похоже, нацелился
на всех людей в Гриффиндоре, а не только на меня. По крайней мере, мы терпим его все
вместе.

Мне не терпится вернуться домой на Рождество, но я хотел бы кое о чем спросить тебя. Мой
друг Рон планирует остаться в Хогвартсе на каникулы, потому что его родители едут в
Румынию навестить его старшего брата, который там работает с драконами. Мне было
интересно, могу ли я пригласить его к нам домой. Ты не возражаешь?

Должен признаться, мне бы хотелось посмотреть, как выглядит Хогвартс на Рождество, но я бы
не пропустил Рождество с тобой ни за что на свете. Мне не терпится увидеть тебя снова.

Гарри.

Она закончила читать письмо. Гарри никогда никого не приглашал домой на этот праздник.
Обычно были только Лили и ее сын, а также Римус и Сириус приходили, чтобы провести с
ними время. Она была счастлива, что у Гарри появились друзья в Хогвартсе, особенно если
учесть, что одна из этих друзей, Гермиона, спасла его во время первой игры в квиддич. В то же
время какая-то маленькая часть ее хотела сохранить сына только для себя. Казалось, это было
вчера, когда она меняла ему подгузники или когда провожала его в первый день учебы в
начальной школе. Ее сын рос, и рос быстро. Она должна была признать, что его мир больше не
вращался только вокруг Лили.

Она ответила ему, сказав, что будет рада приветствовать его друга дома и что, если его другая
подруга, Гермиона, захочет приехать, она тоже будет желанной гостьей. Она также сказала,
что ей не терпится его увидеть, и сказала ему, что послала немного лакомств в честь
предстоящего праздника. Она отдала письмо Букле вместе с пакетом, полным маленьких
шоколадных шариков. Затем она открыла окно, чтобы отправить сову обратно в Хогвартс,
впустив в квартиру немного ледяного воздуха и снега, из-за чего она спешно закрыла окно в
тот же момент, когда Букля улетела.

Лили уже начала готовиться к Рождеству. Это был самый большой праздник в году для нее и
Гарри. Поскольку Хэллоуин не был для них днем празднования, она каждый год очень усердно
работала, чтобы сделать Рождество незабываемым. Их морозильная камера была уже
заполнена до краев, как и кладовка. Она развесила некоторые из украшений и планировала
добавить еще. Также Лили искала подарки для своего сына и их гостей. Кроме того, она
придаст более волшебный оттенок празднованию в этом году. Для этого ей очень скоро



придется отправиться в Косой переулок. Но не сегодня. Она кое-кого ждала.

Лили посмотрела на свою квартиру. В течение восьми лет это был ее дом. У нее были
замечательные моменты и печальные, но все они придавали красок ее жизни и превратили
Гарри в того человека, которым он стал. Но в последнее время она находила мало радости в
этом месте. Было так пусто, так темно, дни становились короче. А поскольку компания, в
которой она работала, закрылась, и Лили потеряла работу два дня назад, она чувствовала себя
еще более опустошенной, поскольку ей нечем было занять себя. Она не сказала Гарри о своем
увольнении. Она не хотела, чтобы он беспокоился о ней. В любом случае, ему не нужно было
сильно беспокоиться. На данный момент Лили получила страховку по безработице, и она
откладывала деньги на протяжении многих лет. Она может не работать еще довольно долго. И
в зависимости от того, как закончится сегодняшняя дискуссия, ей, возможно, еще очень долго
не понадобятся деньги.

Она проверила содержимое морозильной камеры. Да, все, что требовалось заморозить, было
там. Она покупала продукты, которые нужно было охлаждать, чтобы они не испортились до
конца праздников. Затем Лили выглянула в окно. Снег продолжал падать. Маленькое белое
покрывало теперь укрыло улицы и припаркованные машины. На данный момент на земле
может быть всего один или два дюйма снега, но это скоро изменится, так как снежинки
продолжают падать.

Лили пошла в комнату своего сына. Если бы кто-нибудь из его друзей пришел сюда, ей
пришлось бы купить другую кровать. Она не могла позволить друзьям Гарри спать в спальных
мешках. После того, как Лили оставила комнату Гарри в покое на долгое время, она наконец-то
немного прибралась там, так что здесь больше не было пыли, как раньше. Она разложила по
местам все, что лежало на полу, и теперь комната была в порядке.

Лили посмотрела на часы. Дело не займет много времени. Она говорила об этом с Дамблдором,
с Сириусом, с Римусом, даже с МакГонагалл. Был только один человек, с которым ей нужно
было поговорить прежде, чем она примет решение. В ожидании она решила взять одну из книг
своего сына и начала читать об истории великих волшебников, просто чтобы убить время. Она
читала о Моргане, историю, которую слышала не единожды, когда раздался звонок. Она
оставила книгу на столике Гарри и пошла открывать дверь.

На ней было пальто, покрытое снегом. Должно быть, она еще не успела приготовить зимнюю
одежду. Лили сразу же впустила ее.

- Привет, Туни, - поприветствовала Лили свою сестру, помогая ей снять пальто.

- Вернон не знает, что я здесь. Я должна вернуться домой до того, как он вернется с работы, -
ответила Петуния.

- Я понимаю. Если хочешь, я могу приготовить тебе чай.

- Да, пожалуйста.

Лили пошла на кухню готовить, пока Петуния снимала ботинки. Затем ее сестра заняла место
за столом в гостиной.

- У вас хорошая квартира, - прокомментировала ее сестра.

- Отчасти благодаря тебе. Ты помогла мне найти ее, помнишь? - спросила Лили с робкой
улыбкой.



Петуния слегка кивнула. Она не улыбалась с тех пор, как приехала, но для Лили в этом не
было ничего нового. Прошли годы с тех пор, как Туни искренне улыбалась ей. Она принесла
две чашки дымящегося чая и предложила одну сестре.

- Спасибо, - сказала Петуния.

- Как Дадли? - спросила Лили. Если и было что-то, о чем Петуния никогда не возражала
поговорить, так это о своем сыне. Несмотря на это, ее сестра не улыбнулась, когда заговорила
о нем.

- Он в академии «Смелтингс». Он спит в их общежитии в течение недели, но на выходные
приезжает домой. Я беспокоюсь, сможет ли он есть там так, как ему заблагорассудится,
достаточно ли удобны его одеяла, счастлив ли он там. Я думаю, что да. Он всегда стремится
вернуться туда воскресным вечером, многие его друзья из начальной школы отправились туда.
Он кажется очень занятым. Иногда я звоню ему вечером, и он говорит, что у него нет времени
разговаривать со мной. У него так много друзей и занятий, что у него нет времени позвонить
мне самостоятельно.

Лили видела печаль в голосе сестры и на ее лице. Она могла бы с этим смириться. Лично она
считала, что Петуния слишком лелеяла и баловала своего сына, исполняя все его желания, но
она хранила молчание по этому поводу. Как мать, которая также отпустила своего сына после
того, как заботилась о нем в течение многих лет, она могла понять, что ее сестра чувствовала
себя одинокой и все время беспокоилась о нем. Особенно учитывая, что ученики могли бить
друг друга тростями всякий раз, когда учителя не смотрели. У ее мальчика там действительно
могут быть неприятности.
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